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Zmluva  

o poskytovaní pracovnej zdravotnej služby 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov, zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 108 zákona 

č. 343 / 2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov  

(ďalej len „zmluva“) 

medzi zmluvnými stranami: 

POSKYTOVATEĽOM: 

Názov:                            MDclinic a.s. 

Sídlo:                              Radlinského 27, 811 07 Bratislava 

Zapísaný v:                        Obchodnom registri mestského súdu Bratislava III., Odd. Sa, vložka č.            

4703/B 

Zastúpený:                      Mgr. Jana Slechanová, predseda predstavenstva 

IČO:                                     44 571 747 

IČ DPH:                          SK2022769727 

DIČ: 2022769727 

Bankové spojenie:            Tatra banka 

Číslo účtu v tvare IBAN: SK3611000000002620206439, SWIFT Code: TATRSKBX 

Kontaktná osoba vo veciach zmluvných:       Mgr. Mária Cisárová, MPH 

Kontaktná osoba vo veciach medicínskych:   Mgr. Mária Cisárová, MPH 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

a 

OBJEDNÁVATEĽOM: 

Názov:                            Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej  

                                        republiky 

Sídlo:                              Stromová 1, 831 01 Bratislava 

Zastúpený:                             JUDr. Ing. Tomáš Drucker MSc., minister 

IČO.:                               00164381 

DIČ:                                SK2020798725 

Bankové spojenie:          Štátna pokladnica 

Číslo účtu v tvare IBAN: SK80 8180 0000 0070 0006 5236 

Kontaktná osoba vo veciach zmluvných:     Ing. Daniel Javurek 

Kontaktná osoba vo veciach technických:   Ing. Daniel Javurek 

IČ DPH: 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

(Poskytovateľ a Objednávateľ spolu ďalej len „zmluvné strany“) 
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Článok I. 

Všeobecné ustanovenia 

1. Poskytovateľ je právnická osoba, ktorá na základe povolenia na poskytovanie zdravotnej 

starostlivosti vydaného Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky a oprávnenia na 

vykonávanie činností pracovnej zdravotnej služby vydaného Úradom verejného zdravotníctva 

Slovenskej republiky pod č. OPPL-2623/2009.O jv súlade s touto zmluvou bude poskytovať 

Objednávateľovi činnosti pracovnej zdravotnej služby podľa zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, 

podpore a rozvoji verejného zdravia v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Zákon“), 

v spojení s ustanoveniami vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 208/2014 Z. 

z. o podrobnostiach o rozsahu a náplni výkonu pracovnej zdravotnej služby, o zložení tímu 

odborníkov, ktorí ju vykonávajú a o požiadavkách na ich odbornú spôsobilosť (ďalej len ako 

„Vyhláška“). 

2. Poskytovateľ poskytuje Objednávateľovi pracovnú zdravotnú službu ako odbornú poradenskú 

službu v oblasti ochrany zdravia pri práci tým, že vykonáva zdravotný dohľad pre zamestnancov 

Objednávateľa a poskytuje odborné a poradenské činnosti Objednávateľovi na plnenie jeho 

povinností podľa § 30 ods. 1 písm. a) až d), f), l) až n) Zákona. Objednávateľ prostredníctvom 

Poskytovateľa zabezpečuje primárnu starostlivosť o zdravie zamestnancov na pracovisku, pričom 

jeho hlavným cieľom je prevencia chorôb z povolania a prevencia pracovných úrazov a udržanie 

pracovnej a funkčnej spôsobilosti zamestnancov v priebehu ich zamestnania. 

3. Objednávateľ je právnická osoba, ktorá zamestnáva zamestnancov, má zákonom uloženú 

povinnosť sústavne zaisťovať bezpečnosť a ochranu zdravia zamestnancov pri práci a na ten účel 

vykonávať potrebné opatrenia vrátane zabezpečovania prevencie, potrebných prostriedkov 

a vhodného systému na riadenie ochrany práce.  

4. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovateľovi za služby podľa tejto zmluvy zaplatiť cenu v dohodnutej 

výške podľa článku V tejto zmluvy. 

5. Poskytovateľ preberá zodpovednosť za:  

a) hodnotenie pracovného prostredia, zdravotný dohľad nad zamestnancami,  

b) poradenstvo a vzdelávanie týkajúce sa ochrany zdravia pri práci a prevencie pracovných 

úrazov a chorôb z povolania,  

c) vypracovanie a aktualizáciu dokumentácie týkajúcej sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci, vrátane hodnotenia rizík, plánov opatrení, 

d) návrh preventívnych opatrení na základe hodnotenia pracovného prostredia a zdravotného 

stavu zamestnancov 

e)  spoluprácu s príslušnými úradmi štátnej správy. 

 

Článok II. 

Predmet zmluvy 

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať pre objednávateľa pracovnú zdravotnú službu v rozsahu a za 

podmienok dojednaných v tejto zmluve s poukazom na príslušne ustanovenia Zákona a to takým 

spôsobom (v rámci právnej úpravy zakotvenej  Zákonom a touto zmluvou), aby boli naplnené 

povinnosti Objednávateľa na úseku zabezpečovania pracovnej zdravotnej služby v podmienkach 

Objednávateľa. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje, že pracovnú zdravotnú službu pre zamestnancov, ktorí vykonávajú prácu 

zaradenú do prvej kategórie alebo druhej kategórie bude vykonávať v rozsahu uvedenom v § 30ab 

Zákona. 
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Článok III. 

Špecifikácia poskytovaných služieb 

 

Predmetom zmluvy je poskytovanie pracovnej zdravotnej služby, pričom predmetom dodaných 

služieb je zabezpečenie výkonu pracovnej zdravotnej služby (ďalej len „PZS“) podľa zákon č. 

124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, v súlade ustanoveniami zákona č.355/2007 Z. z. o ochrane, podpore 

a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon“) a v súlade s vyhláškou Ministerstva zdravotníctva SR č. 208/2014 Z. z. o 

podrobnostiach o rozsahu a náplni výkonu pracovnej zdravotnej služby, zložení tímu odborníkov, 

ktorí ju vykonávajú a o požiadavkách na ich odbornú spôsobilosť  a so súvisiacimi všeobecne 

záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej republike v oblasti bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci pre potreby Ministerstva školstva, výskumu, vývoja a mládeže SR (ďalej 

len „MŠVVaM SR“), tak aby bolo všetky povinnosti MŠVVaM SR v tejto oblasti splnené. 

PZS vykonáva zdravotný dohľad pre zamestnancov zamestnávateľa a poskytuje odborné a 

poradenské činnosti zamestnávateľovi na plnenie jeho povinností podľa §  30a zákona č. 355/2007 

Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov.  

Vrátane zabezpečenia ďalších služieb v zmysle prílohy č. 2. „Opis predmetu zákazky“ časti 2.3 . 

 

Článok IV. 

Termíny poskytnutia služieb a vzájomné povinnosti zmluvných strán 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť pre Objednávateľa pracovnú zdravotnú službu riadne a včas 

s príslušnou odbornou starostlivosťou, v súlade s príslušnými právnymi predpismi, v súlade s touto 

zmluvou a v súlade s opravenými požiadavkami Objednávateľa a v čase podľa dohody s 

objednávateľom. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť činnosť pracovnej zdravotnej služby prostredníctvom tímu 

odborných zdravotných pracovníkov s príslušnou špecializáciou, ktorí budú pri výkone odborných 

činností vo vzťahu k Objednávateľovi pracovne nezávislí. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa 

Objednávateľa a zdravotného stavu jeho zamestnancov o ktorých sa dozvedel v súvislosti so svojou 

činnosťou a zaväzuje sa, že bez písomného súhlasu Objednávateľa ich neposkytne inej osobe 

alebo tretiemu subjektu. Povinnosti mlčanlivosti sa nevzťahuje na prípady, kedy má Poskytovateľ 

všeobecne záväzným právnym predpisom uloženú edičnú povinnosť v akejkoľvek forme. 

4. Poskytovateľ je povinný spracúvať osobné údaje v zmysle zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane 

osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

5. Poskytovateľ pracovnej zdravotnej služby je povinný v rámci začiatku spolupráce s Odberateľom 

vykonať hodnotenie pracovného prostredia a zdravotných rizík spojených s vykonávaním 

pracovných činností zamestnancov. Na základe tohto hodnotenia je povinný poskytnúť Odberateľovi 

odborné stanovisko týkajúce sa zaradenia pracovných činností do príslušných kategórií prác a 

navrhnúť opatrenia na zníženie alebo elimináciu zdravotných rizík najneskôr do 2 (dvoch) mesiacov 

od začatia svojej činnosti. 

6. Termíny poskytnutia služieb budú zo strany poskytovateľa dodržané za podmienky riadneho a 

včasného spolupôsobenia objednávateľa. Zmluvné strany si po uzavretí zmluvy najneskôr do 

31.12.2024 dohodnú spôsob vzájomnej spolupráce, komunikácie a súčinnosti ako aj prípadnej 

výmeny dát. 

7. Poskytovateľ poveruje koordinovaním a zastupovaním vo veciach služieb vedúceho lekára 

Pracovnej zdravotnej služby (                              ). Objednávateľ umožní zamestnancom poskytovateľa 

pracujúcich na službách: 
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a) realizovať k tomu potrebné úkony a práce v priestoroch poskytovateľa vo vopred dohodnutom 

termíne počas pracovných dní od 07,00 do 15,00 hod. a 

b) po vzájomnej dohode s Poskytovateľom sprístupniť priestory, ktoré podliehajú hodnoteniu 

zdravotných rizík a zdravotnému dohľadu, za účelom vykonania odborných činností podľa 

zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia. Sprístupnenie 

priestorov sa bude realizovať v rozsahu nevyhnutnom na splnenie povinností vyplývajúcich zo 

zmluvy a legislatívnych požiadaviek. V prípade, že sprístupnenie priestoru je podmienené 

osobitným druhom personálneho resp. zdravotného alebo bezpečnostného preverenia alebo 

preškolenia, o tejto potrebe informuje Objednávateľ Poskytovateľa vopred s dostatočným 

časovým predstihom potrebným na vybavenie.  

8. Ak Poskytovateľ poruší svoje záväzky zakotvené v tejto zmluve a v priamej príčinnej súvislosti s 

takým porušením Objednávateľovi vznikne škoda, Poskytovateľ za ňu zodpovedá okrem prípadu, 

keď porušenie záväzkov Poskytovateľa bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 

Poskytovateľa a bráni mu v splnení jeho povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 

Poskytovateľ túto prekážku alebo jej následky odvrátil alebo prekonal a ďalej, že by v čase vzniku 

záväzku túto prekážku predvídal. 

9. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností zmluvné strany potvrdzujú, že Poskytovateľ nezodpovedá 

za škodu, ktorú Objednávateľ utrpí v dôsledku toho, že nedodržal (či už čiastočne alebo vôbec) 

odporúčania a/alebo neakceptoval návrhy dané mu zo strany Poskytovateľa na zabezpečenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia zamestnancov pri práci. 

10. V prípade akejkoľvek prekážky, ktorá bráni Poskytovateľovi včas a riadne plniť svoje záväzky podľa 

tejto zmluvy, je Poskytovateľ povinný bezodkladne písomne oznámiť túto skutočnosť 

Objednávateľovi. 

11. Objednávateľ sa zaväzuje aktívne spolupracovať s Poskytovateľom na organizovaní systému prvej 

pomoci na pracovisku. 

12. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi odmenu v súlade s ustanoveniami článku V tejto 

zmluvy. 

13. Poskytovateľ nezodpovedá za škodu, na vznik alebo možnosť vzniku ktorej objednávateľa vopred 

písomne upozornil a on napriek tomu nevykonal potrebné opatrenia k jej odstráneniu alebo 

zmierneniu. 

14. Objednávateľ zabezpečí kompletnú informovanosť svojich zamestnancov o účele a cieľoch 

pracovnej skupiny Poskytovateľa pri výkone hodnotenia pracovného prostredia a zdravotných rizík 

spojených s výkonnom pracovných činností zamestnancov.  

15. Objednávateľ sa zaväzuje v dostatočnom časovom predstihu oboznámiť poskytovateľa o zákonnej 

povinnosti vykonať lekárske preventívne prehliadky u konkrétnych zamestnancov a predloží mu 

zoznamy týchto zamestnancov s návrhom termínov vykonania lekárskych preventívnych 

prehliadok. Poskytovateľ bezodkladne potvrdí Objednávateľovi navrhnuté termíny lekárskych 

preventívnych prehliadok alebo s Objednávateľom dohodne iné vhodné termíny. 

16. Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi pri plnení jeho záväzkov podľa tejto zmluvy 

všetku potrebnú súčinnosť a to neodkladne potom, ako ho o jej poskytnutie Poskytovateľ požiada. 

Súčinnosť zahŕňa najmä sprístupnenie pracovísk a relevantnej dokumentácie týkajúcej sa 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, zabezpečenie informácií o pracovných podmienkach a 

rizikových faktoroch, umožnenie vstupu do priestorov na účely hodnotenia rizík a výkonu 

zdravotného dohľadu, ako aj poskytnutie údajov o zamestnancoch, ktorí sú predmetom zdravotného 

dohľadu Nie je porušením záväzkov Poskytovateľa podľa tejto zmluvy, ak Objednávateľ 

požadovanú súčinnosť neposkytne riadne a včas a Poskytovateľ v dôsledku toho nedodrží 

dohodnutý rozsah a termín poskytnutia danej služby. 
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Článok V. 

Cena predmetu plnenia a platobné podmienky 

 

1. Cena predmetu plnenia je dohodnutá zmluvnými stranami a je uvedená v prílohe č. 1 tejto zmluvy, 

ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. Cena predmetu plnenia je dohodnutá v súlade so 

zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a je dohodnutá ako cena pevná 

a konečná. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že dohodnutá cena predmetu plnenia 

zahŕňa všetky náklady poskytovateľa súvisiace s poskytovaním služieb. 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za služby bude tvorená viacerými zložkami: 

a) odplatou za vykonaný certifikovaný prvotný audit dohľadu nad prácou a pracovným prostredím 

zamestnancov a zrealizovanú analýzu pracovného prostredia v zmysle Prílohy č. 1 tejto 

zmluvy, 

b) mesačnou odplatou za ocenené a reálne vykonané lekárske preventívne prehliadky v zmysle 

Prílohy č. 1 tejto zmluvy, 

c) odplatou za ocenené a reálne vykonané objednané ďalšie výkony zmysle Prílohy č. 1 tejto 

zmluvy, 

d) paušálny poplatok za zamestnanca – ak sa uplatňuje, 

3. Poskytovateľ vystaví faktúry za jednotlivé plnenia podľa ods. 2. tohto článku samostatne. Faktúra 

za plnenie bude poskytovateľom vystavená vždy po skončení fakturačného obdobia, ktorým je v 

tomto prípade skončený a riadne uzatvorený kalendárny mesiac. Faktúru poskytovateľ vystaví do 

15 dní so splatnosťou do 30 dní od jej doručenia. K jednotlivým faktúram priloží poskytovateľ 

podklady preukazujúce skutočné vykonanie fakturovaných plnení. V prípade, že je poskytovateľ 

platcom dane z pridanej hodnoty (DPH), bude k fakturovaným plneniam pripočítaná DPH vo výške 

stanovenej platnými právnymi predpismi v čase vystavenia faktúry. Poskytovateľ berie na vedomie, 

že od 1. januára 2025 sa výška DPH na Slovensku mení na 23 %, ak nedôjde k ďalším legislatívnym 

zmenám. 

4. Dňom splnenia povinnosti úhrady faktúry je deň pripísania finančných prostriedkov na účet 

poskytovateľa. 

5. Objednávateľ je povinný uhradiť Poskytovateľovi fakturovanú sumu v lehote splatnosti 30 dní odo 

dňa jej doručenia. 

6. Poskytovateľ je povinný zasielať faktúry Objednávateľovi spolu so zoznam poskytnutých služieb 

a výkonov tak, aby Objednávateľ mohol bez zbytočného meškania overiť správnosť fakturovaných 

služieb a výkonov. Faktúry budú medzi dodávateľom a odberateľom zasielané elektronickou poštou 

na elektronickú adresu(email). Pokiaľ budú dodržané nasledujúce podmienky, faktúra bude 

spracovaná a to: 

a) formát príloh .pdf, 

b) jedna príloha v emaile, 

c) jeden súbor/príloha obsahuje jednu faktúru a príslušné doplňujúce podklady, 

d) následne je Poskytovateľ povinný zaslať originál zmluvy poštou na adresu Objednávateľa, 

pričom termín doručenia originálu nesmie presiahnuť 10 pracovných dní od odoslania 

elektronickej verzie. 

7. Každá faktúra poskytovateľa musí mať náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 

Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Ak faktúra bude mať formálne alebo 

vecné nedostatky, Objednávateľ faktúru Poskytovateľovi vráti. Lehota splatnosti sa začne počítať 

odo dňa doručenia upravenej faktúry. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa Objednávateľ dostane do omeškania so zaplatením 

splatnej faktúry vystavenej Poskytovateľom podľa tejto zmluvy, je Poskytovateľ oprávnený dočasne 

pozastaviť poskytovanie plnenia podľa zmluvy, pričom sa tým nedostane do omeškania so svojimi 

záväzkami voči Objednávateľovi. Poskytovateľ je povinný Objednávateľovi vopred oznámiť, že 

odopiera plnenie z dôvodu omeškania s platbou. Odopretie plnenia však nemá vplyv na nárok 

Poskytovateľa na zaplatenie odmeny za už vykonané činnosti pracovnej zdravotnej služby, ani na 
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nárok na náhradu škody, či iné práva Poskytovateľa vyplývajúce zo zmluvy alebo platného práva. 

Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností zmluvné strany potvrdzujú, že rozhodnutie o odopretí 

plnenia je výlučne na Poskytovateľovi a nie je jeho povinnosťou. Poskytovateľ má tiež právo 

kedykoľvek pokračovať v plnení zmluvy, aj napriek omeškaniu Objednávateľa so zaplatením. 

Článok VI. 

Doručovanie 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že správu z hodnotenia pracovného prostredia a zdravotných rizík 

spojených s vykonávaním pracovných činností zamestnancov odovzdá Poskytovateľ 

Objednávateľovi v termíne podľa čl. IV ods. 5. tejto zmluvy a Objednávateľ jej prevzatie 

Poskytovateľovi písomne potvrdí. 

2. Akékoľvek oznámenie, či iný úkon uskutočnený na základe tejto zmluvy bude uskutočnený, ak nie 

je ďalej dohodnuté inak, v písomnej forme, v slovenskom jazyku a bude doručovaný na adresu 

zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy alebo na inú adresu určenú podľa ustanovení tohto 

článku. 

3. Doručením akýchkoľvek písomností /okrem faktúr/ na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto 

zmluvou medzi zmluvnými stranami sa rozumie doručenie písomnosti doporučene poštou 

s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu uvedenú pri Odberateľovi na titulnej strane 

zmluvy doručenie kuriérom, osobné doručenie príslušnou zmluvnou stranou alebo prostredníctvom 

elektronickej schránky. Za deň doručenie písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, 

ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať alebo v ktorý na zásielke, doručovanej 

poštou zmluvnej strane, preukázateľne pracovníkom pošty je vyznačená poznámka, že „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto 

poznámka zakladá na pravde. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie 

písomností na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou sa príslušná zmluvná strana 

zaväzuje o zmene adresy písomne informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre 

doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním 

písomnosti.  

Poskytovateľ zodpovedá za to, že obsah správ poskytnutých Objednávateľovi je presný, zodpovedá 

skutočným okolnostiam zisteným u Objednávateľa a vychádza z údajov, ktoré Objednávateľ 

poskytol Poskytovateľovi. Správy musia byť vypracované v súlade s platnými právnymi predpismi. 

 

VII. 

Zmluvné pokuty 

 

1. Ak je Poskytovateľ v omeškaní so splnením povinností spojených s poskytovaním služieb o viac 

ako tri pracovné dni oproti vzájomne dohodnutému termínu plnenia, je Poskytovateľ povinný uhradiť 

Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny príslušnej časti poskytnutej služby, s 

dodaním ktorej je v omeškaní, a to za každý deň omeškania. Objednávateľ má popri zmluvnej 

pokute nárok aj na náhradu škody. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že porušenie povinnosti podľa článku II, III a IV zo strany 

Poskytovateľa sa považuje za podstatné porušenie zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že v dôsledku nedodržania povinností na strane 

Poskytovateľa bude Objednávateľovi právoplatným a vykonateľným rozhodnutím príslušného 

orgánu uložená akákoľvek majetková sankcia, je Poskytovateľ povinný uhradiť objednávateľovi ako 

zmluvnú pokutu čiastku zodpovedajúcu majetkovej sankcii (vrátane príslušenstva) uloženej takýmto 

rozhodnutím. Úhradu podľa prvej vety tohto odseku je poskytovateľ povinný uskutočniť najneskôr 

do 15 (pätnástich) dní odo dňa vykonateľnosti takéhoto rozhodnutia príslušného orgánu. 

Objednávateľ má popri zmluvnej pokute podľa tohto odseku nárok aj na náhradu škody prevyšujúcej 

zmluvnú pokutu a právo odstúpiť od tejto zmluvy. Porušenie povinností podľa tohto odseku sa 

považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy. 
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4. Odsek 1. a odsek 3. tohto článku je možné aplikovať samostatne aj popri sebe. 

5. Ak je objednávateľ v omeškaní so splnením svojho peňažného záväzku voči poskytovateľovi, je 

poskytovateľ oprávnený požadovať od objednávateľa úrok z omeškania vo výške podľa § 369a v 

spojení s § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

 

VIII. 

Platnosť zmluvy a ukončenie zmluvy 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 01.01.2025 do 31.12.2025, 

resp. do vyčerpania rozpočtového krytia objednávateľa na predmet zmluvy vo výške 6.600,85 Eur 

s DPH a nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami. 

2. Táto zmluva zaniká: 

a. zánikom ktorejkoľvek zo zmluvných strán, 

b. zánikom povolenia poskytovateľa od ÚVZ SR na poskytovanie služieb, 

c. uplynutím dohodnutej doby trvania tejto zmluvy, 

d. vzájomnou dohodou zmluvných strán, 

e. písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany doručenej druhej zmluvnej strane, aj bez 

uvedenia dôvodu, 

f. odstúpením od tejto zmluvy, a to v prípadoch, ktoré stanovuje § 344 a nasl. Obchodného 

zákonníka a táto zmluva. Odstúpenie od tejto zmluvy musí byť druhej zmluvnej strane 

oznámené písomne. Objednávateľ môže odstúpiť od tejto zmluvy, ak poskytovateľ porušuje 

ktorúkoľvek povinnosť vyplývajúcu mu z tejto zmluvy. Poskytovateľ môže odstúpiť od tejto 

zmluvy v prípade, ak objednávateľ neplní svoje zmluvné povinnosti, a tým poskytovateľovi 

znemožní plnenie tejto zmluvy. Musí však vyzvať objednávateľa a určiť mu dodatočne 

primeranú lehotu na splnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy a písomne vyhlásiť, že v 

prípade ich nesplnenia aj po stanovenom termíne od tejto zmluvy odstúpi. 

3. Pri výpovedi danej podľa čl. VIII ods. 2. písm. e) tejto zmluvy je výpovedná lehota 3 mesiace. 

Výpovedná lehota začína plynúť v prvý kalendárny deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 

mesiaci, v ktorom bola výpoveď druhej strane doručená. 

4. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť zaslaním písomného odstúpenia 

od zmluvy druhej zmluvnej strany v prípade podstatného porušenia tejto zmluvy druhou zmluvnou 

stranou. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že ak niektorá zmluvná strana využije, či už v tejto 

zmluve dohodnuté, alebo z príslušného zákona vyplývajúce právo odstúpiť od zmluvy, odstúpenie 

sa nedotýka nároku na zaplatenie v tejto zmluve dohodnutej zmluvnej pokuty a/alebo úrokov 

z omeškania. Ďalej nezaniká nárok poskytovateľ na zaplatenie odmeny za plnenia podľa tejto 

zmluvy, ktoré poskytovateľ zamestnávateľovi v súlade s touto zmluvou poskytol (pracovnú 

zdravotnú službu, ktorú poskytovateľ pre zamestnávateľa vykonával) a ktorú odmenu 

zamestnávateľ do okamihu odstúpenia od tejto zmluvy poskytovateľovi nezaplatil. 

5. Za podstatné porušenie tejto zmluvy Objednávateľom sa považuje najmä: 

a) neposkytnutie súčinnosti Poskytovateľovi a to ani po písomnom upozornení zo strany 

Poskytovateľa, alebo 

b) omeškanie Objednávateľa so zaplatením splatnej faktúry po dobu dlhšie ako 15 dní, alebo 

c) konanie, ktoré je za podstatné porušenie označené v niektorom z bodov tejto zmluvy, alebo 

d) konanie, ktoré možno pokladať za podstatné porušenie tejto zmluvy s poukazom na ust. § 

345 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

6. Za podstatné porušenie tejto zmluvy Poskytovateľom sa považuje opakované neplnenie záväzkov 

Poskytovateľa podľa tejto zmluvy a to napriek písomnému upozorneniu zo strany Objednávateľa a 

tiež konanie Poskytovateľa, ktoré možno pokladať za podstatné porušenie tejto zmluvy s poukazom 

na ust. § 345 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

7. Poskytovateľ je povinný oznámiť objednávateľovi, že ukončil výkon pracovnej zdravotnej služby. 

Poskytovateľ tak urobí bezodkladne, najneskôr do 5 dní odo dňa ukončenia výkonu. 



8 
 

IX. 

Právne predpisy 

 

1. Pri plnení tejto zmluvy sa zmluvné strany riadia v prvom rade jej ustanoveniami. 

2. Vzájomné vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, sa riadia 

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, zákona 

č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, ako aj ďalšími právnymi predpismi. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať všetky platné a účinné všeobecne záväzné predpisy proti 

korupcii. 

4. Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy potvrdzujú dodržiavanie Nariadenia Európskeho parlamentu 

2016/679 a Rady z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb v súvislosti so spracovaním osobných 

údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len „všeobecné nariadenie o ochrane údajov“) 

a všetkých ďalších platných a účinných všeobecne záväzných právnych predpisov o ochrane 

osobných údajov. Akékoľvek porušenie ochrany osobných údajov sa považuje za podstatné 

porušenie tejto Zmluvy. 

5. Ak si zmluvné strany navzájom poskytujú osobné údaje dotknutých osôb, tak ako ich definujú 

všeobecne záväzné právne predpisy o ochrane osobných údajov, zmluvné strany vyhlasujú, že 

disponujú priemerným právnym základom pre takéto poskytnutie osobných údajov, ktorého 

existenciu je príslušná zmluvná strana povinná preukázať bezodkladne po doručení žiadosti druhej 

zmluvnej strany. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že príslušné dotknuté osoby boli vopred 

informované o poskytnutí ich osobných údajov druhej zmluvnej strane, ako aj o tom, že informácie 

o spracúvaní osobných údajov poskytovateľom sú zverejnené na webom sídle 

http://www.mdclinic.sk/footer/ochrana-sukromia/. 

6. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany uvádzajú, že pri poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy 

spracúva Poskytovateľ osobné údaje zamestnancov Objednávateľa v právnom postavení 

prevádzkovateľa, tak ako ho definujú všeobecne záväzné právne predpisy o ochrane osobných 

údajov. Objednávateľ vyhlasuje, že zamestnanci ako dotknuté osoby boli vopred informovaní 

o poskytnutí ich osobných údajov Poskytovateľov, ako aj o tom, že informácie o spracúvaní 

osobných údajov Poskytovateľom pri vykonávaní činností pracovnej zdravotnej služby sú dostupné 

na: http://www.mdclinic.sk/footer/ochrana-sukromia/ . 

 

X. 

Osobitné dojednania 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ má právo výberu subdodávateľov pri zabezpečovaní 

svojich úloh vyplývajúcich z plnenia tejto zmluvy v zmysle čl. I, ako aj právo prehodnotenia všetkých 

obdržaných zdravotných informácií o zdravotnom stave zamestnancov získaných inými 

poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti necertifikovanými v zmysle zákona č. 355/2007 Z. z. o 

ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, ak u zamestnancov objednávateľa nebola preukázateľne vykonaná lekárska 

preventívna prehliadka resp. od poslednej lekárskej preventívnej prehliadky uplynulo viac ako 5 

rokov. 

2. Podmienkou vydania odbornej akceptácie podľa ods. 1 tohto článku je písomný záväzok 

subdodávateľa v prospech poskytovateľa, že zaháji merania rizikových faktorov najneskôr do 20 

dní od vydania akceptačného listu a dodrží vzájomne dohodnutý časový harmonogram meraní a 

dodania výsledkov. 

 

 

 

http://www.mdclinic.sk/footer/ochrana-sukromia/
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XI. 

Využitie subdodávateľov 

1. Poskytovateľ je oprávnený realizovať časť predmetu plnenia prostredníctvom subdodávateľa 

uvedeného v Zozname subdodávateľov, ktorý je Prílohou č. 3 tejto zmluvy. Poskytovateľ vyhlasuje, 

že Príloha č. 3 tejto zmluvy obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle ustanovenia § 41 ods. 3 

Zákona o verejnom obstarávaní. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) siedmy 

bod zákona o registri partnerov verejného sektora boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného 

sektora po dobu trvania subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo zákona o registri 

partnerov verejného sektora a ich konečnými užívateľmi výhod, nesmú byť osoby podľa § 11 ods. 

1 písm. c) Zákona o verejnom obstarávaní. Poskytovateľ je povinný na požiadanie Objednávateľa 

predložiť všetky zmluvy so subdodávateľmi. 

3. V prípade, ak má počas plnenia zmluvy Poskytovateľ záujem zmeniť svojich subdodávateľov, je 

povinný rešpektovať nasledovné pravidlá: 

a) počas trvania zmluvy je Poskytovateľ oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa 

uvedeného v Prílohe č. 3 zmluvy výlučne na základe písomného dodatku k tejto zmluve; 

Poskytovateľ sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa spolu s aktualizovanou 

Prílohou č. 3 zmluvy uviesť údaje o novom subdodávateľovi v rozsahu podľa § 41 ods. 3 Zákona 

o verejnom obstarávaní a predložiť doklady v rozsahu podľa § 41 ods. 1 písm. b) Zákona o 

verejnom obstarávaní, 

b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a má povinnosť zapisovať sa v registri partnerov 

verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora a jeho konečným 

užívateľom výhod nesmie byť osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o verejnom obstarávaní, 

c) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť 

predmetu zákazky v rovnakej kvalite, ako pôvodný subdodávateľ, 

d) Poskytovateľ sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa doručiť kontaktnej osobe 

Objednávateľa podpísané čestné vyhlásenie subdodávateľa k uplatňovaniu medzinárodných 

sankcií podľa vzoru Prílohy č. 4 zmluvy. 

4. Návrh na zmenu subdodávateľa spolu s dokladmi podľa ods. 3 tohto článku a aktualizovaným 

znením Prílohy č. 3 zmluvy musí Poskytovateľ predložiť Objednávateľovi najneskôr 10 pracovných 

dní pred začatím plánovanej subdodávky. Objednávateľ má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú 

splnené podmienky uvedené v ods. 3 tohto článku. 

5. Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov uvedených v 

Prílohe č. 2 zmluvy. Pre vylúčenie pochybností platí, že na zmenu kontaktných údajov akéhokoľvek 

aktuálneho subdodávateľa nie je potrebné vyhotoviť dodatok k Zmluve. 

6. V prípade porušenia ktorejkoľvek z povinností týkajúcej sa subdodávateľov alebo ich zmeny, má 

Kupujúci nárok na zmluvnú pokutu vo výške 5 % z kúpnej ceny za každé porušenie ktorejkoľvek z 

vyššie uvedených povinností, a to aj opakovane. 

 

 

XII. 

 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 

v spojení s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník. 

2. V prípade zmeny dôležitých skutočností (napríklad obchodného mena, adresy, sídla alebo čísla 

účtu) každá zo zmluvných strán oznámi túto skutočnosť bezodkladne, najneskôr do 5 dní od vzniku 

zmeny, druhej zmluvnej strane. Oznámenie bude doručené písomne, a to buď:  
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a) prostredníctvom doporučeného listu, 

b) elektronickou poštou (e-mailom) na adresy uvedené v zmluve, pričom v prípade 

elektronickej pošty bude oznámenie považované za doručené po potvrdení jeho prijatia 

druhou stranou. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že meniť a dopĺňať túto zmluvu možno len po vzájomnej dohode 

zmluvných strán formou očíslovaných písomných dodatkov, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou 

tejto zmluvy.  

4. Ak niektoré ustanovenie tejto zmluvy nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné alebo neskôr 

stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ani účinnosť ostatných ustanovení. 

Namiesto neplatných a/alebo neúčinných ustanovení sa použije úprava, ktorá, pokiaľ je to právne 

možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy. 

5. Táto zmluva je vyhotovená v siedmych rovnopisoch, z ktorých sú 3 (tri) rovnopisy určené pre 

poskytovateľa a 3 (tri) rovnopisy pre objednávateľa. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli, nemajú 

proti nemu žiadne námietky na znak čoho pripojili svoje podpisy. 

 

 

 

Poskytovateľ:                                                                    Objednávateľ: 

 

 

 

V Bratislave, dňa .........................                                     V Bratislave, dňa ......................... 

 

 

  

.......................................................                                   ....................................................... 

         Mgr. Jana Slechanová                                                JUDr. Ing. Tomáš Drucker MSc. 

       predseda predstavenstva                                                               minister 

   

 

 

 

 

 

                                                                                  

Prílohy: 

Č. 1. Cenník poskytovaných výkonov a služieb 

Č. 2. Opis predmetu zákazky 

Č. 3. Zoznam subdodávateľov 

Č. 4. Čestné vyhlásenie subdodávateľa k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 
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Príloha č. 1: Cenník poskytovaných výkonov a služieb 

Príloha č. 1: Cenník poskytovaných výkonov a služieb 

Názov zákazky: Pracovná zdravotná služba 

P.č. Položka Jednotka 
Počet 

jednotiek 

Jednotková 
cena bez  

DPH 

Jednotková 
cena s DPH 

Cena celkom  
bez DPH 

Cena celkom s 
DPH (konečná 

cena) 

1. Výkon spoločných hygienických kontrol nad 
pracovnými podmienkami a pracovným 
prostredím (40 hodín. za rok) 

hodina 40 29,90 € 36,78 € 1 196,00 € 1 471,20 € 

2. 
Vypracovanie vstupného auditu a analýzy 
stavu rizika pôsobenia negatívnych faktorov 
práce a pracovného prostredia so zaradením 
zamestnancov MŠVVaM SR do kategórií 
v oblasti rizík na piatich pracoviskách. 

ks 1 1 175,00 € 1 445,25 € 1 175,00 € 1 445,25 € 

3. 

Vypracovanie správy z výkonu spoločných  
hygienických kontrol nad pracovnými 
podmienkami a pracovným prostredím, tzv. 
reaudit na pracovisku. 

ks 1 925,00 € 1 137,00 € 925,00 € 1 137,00 € 

4. Vypracovanie posudku o riziku. ks 1 299,00 € 367,80 € 299,00 € 367,80 € 

5. Vypracovanie prevádzkového poriadku. ks 1 299,00 € 367,80 € 299,00 € 367,80 € 

6. 

Školenie zamestnancov na poskytovanie 
odbornej prvej pomoci s výstupným potvrdení 
o účasti zamestnanca na školení 
(raz za rok pre 20 zamestnancov). 

ks 1 229,00 € 281,70 € 229,00 € 281,70 € 

7. 

Prednáška o poskytovaní laickej prvej 
pomoci, príp. o zásadách ochrany pred 
škodlivými faktormi práce (3 prednášky v 
trvaní 8 hodín pre skupinu 15 zamestnancov). 

ks 3 229,00 € 281,70 € 687,00 € 845,10 € 

8. 
Paušálny poplatok za zamestnanca - ak sa 
uplatňuje (700 osôb za rok). 

osoba 700 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 

9. 

Vystavenie posudku o spôsobilosti 
zamestnanca na výkon práce - ak sa 
uplatňuje a vykonanie lekárskej preventívnej prehliadky vo 
vzťahu k 
práci so zobrazovacími jednotkami (Podľa 
platného Odborného usmernenia Ministerstva 
zdravotníctva SR o náplni lekárskych 
preventívnych prehliadok vo vzťahu k práci - 
vestník MZ SR čiastka 29-38 z 2. novembra 
2016 ročník 64 (ďalej len „OU MZ SR“). 

osoba 100 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 

11. Lekárska preventívna prehliadka vo vzťahu k 
práci s bremenami (Podľa platného OU MZ  
SR). 

osoba 2 64,90 € 64,90 € 129,80 € 129,80 € 

12. Lekárska preventívna prehliadka vo vzťahu k 
práci vo výškach (Podľa platného OU MZ  
SR). 

osoba 2 172,80 € 172,80 € 345,60 € 345,60 € 

13. Lekárska preventívna prehliadka vo vzťahu k 
vedeniu motorových vozidiel (Podľa platného 
OU MZ SR). 

osoba 2 104,80 € 104,80 € 209,60 € 209,60 € 

          spolu: 5 495,00 € 6 600,85 € 
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Príloha č. 2: Opis predmetu zákazky 

Opis predmetu zákazky 

 

1. Názov predmetu zákazky 

Poskytovanie pracovnej zdravotnej služby 

2. Opis predmetu zákazky 

2.1 Kód CPV 

Hlavný predmet: 

85147000-1 Podnikové zdravotné služby 

2.2 Podrobný opis predmetu zákazky 

Predmetom dodaných služieb je zabezpečenie výkonu pracovnej zdravotnej služby (ďalej len 

„PZS“) podľa zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, v súlade ustanoveniami zákona 

č.355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon“) a v súlade s vyhláškou 

Ministerstva zdravotníctva SR č. 208/2014 Z. z. o podrobnostiach o rozsahu a náplni výkonu 

pracovnej zdravotnej služby, zložení tímu odborníkov, ktorí ju vykonávajú a o požiadavkách na 

ich odbornú spôsobilosť  a so súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými 

a účinnými v Slovenskej republike v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci pre potreby 

Ministerstva školstva, výskumu, vývoja a mládeže SR (ďalej len „MŠVVaM SR“), tak aby bolo 

všetky povinnosti MŠVVaM SR v tejto oblasti splnené. 

PZS vykonáva zdravotný dohľad pre zamestnancov zamestnávateľa (cca 650 zamestnancov) 

a poskytuje odborné a poradenské činnosti zamestnávateľovi na plnenie jeho povinností podľa 

§  30a zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Počet zamestnancov pre ktorých bude zabezpečovaný výkon PZS je 700. 

2.3 Zabezpečenie služby sa týka najmä týchto činností: 

1. Vecná špecifikácia činností PZS, ktorých poskytovanie Objednávateľovi je predmetom 

plnenia Poskytovateľa vo vzťahu k zamestnancom vykonávajúcim práce kategórie 1 a 2 

nasledovná: 

a) spolupracovať pri zisťovaní nebezpečenstiev a hodnotiť zdravotné riziká, ktoré 

ohrozujú zdravie zamestnancov pri práci, 

b) hodnotiť faktory pracovného prostredia a stav pracovných podmienok, ktoré môžu 

ovplyvňovať zdravie zamestnancov, 

c) poskytovať objednávateľovi poradenstvo a navrhovať opatrenia z hľadiska ochrany a 

kladného ovplyvňovania zdravia jeho zamestnancov, 

d) vykonať audit vnútorných aktov riadenia, identifikovať možné nedostatky a navrhnúť 

vhodné úpravy, ktoré budú v súlade s platnou legislatívou, 
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e) poskytovať poradenstvo zamestnávateľovi i zamestnancom, najmä pri: 

1) plánovaní a organizácii práce a odpočinku vrátane usporiadania pracovísk a 

pracovných miest, 

2) technológiách a látkach, ktoré sa používajú pri práci a ktoré môžu ohroziť 

zdravie, 

3) ochrane a kladnom ovplyvňovaní zdravia, hygiene, fyziológii a psychológii 

práce, ergonómii vrátane prostriedkov individuálnej ochrany a kolektívnej 

ochrany, 

f) zúčastňovať sa na: 

1) vypracúvaní programov ochrany a podpory zdravia zamestnancov, na 

zlepšovaní pracovných podmienok a na vyhodnocovaní nových zariadení a 

technológií zo zdravotného hľadiska, 

2) opatreniach pracovnej rehabilitácie, 

3) rozboroch pracovnej neschopnosti, chorôb z povolania, ochorení súvisiacich s 

prácou a zdravotných rizík, 

4) organizovaní systému prvej pomoci v prípade ohrozenia života alebo zdravia 

zamestnancov, 

g) školiť zamestnancov na poskytovanie prvej pomoci (§ 8 ods. 1 písm. a/ tretí bod zákona 

č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov), 

h) spolupracovať pri poskytovaní informácií, výcviku a výchovy v oblasti ochrany a 

kladného ovplyvňovania zdravia, hygieny, fyziológie a psychológie práce a ergonómie, 

i) zabezpečovanie výkonu lekárskych preventívnych prehliadok vo vzťahu k práci podľa 

zákona a podľa osobitných predpisov pre potreby MŠVVaM SR u zamestnancov 

vykonávajúcich práce zaradené do prvej alebo druhej kategórie, ktorých zdravotnú 

spôsobilosť na prácu vyžaduje osobitný predpis a u zamestnancov, ktorí vykonávajú 

prácu zaradenú do druhej kategórie, 

j) vykonať vstupný audit zdravia pri práci vo väzbe na zistený a požadovaný zdravotný 

stav pracovníkov objednávateľa, ich štruktúru, profesijné zaradenie a identifikovateľné 

rizikové vplyvy, 

k) dohliadať na faktory práce, pracovného prostredia a stav pracovných podmienok vo 

väzbe na vývoj zdravotného stavu zamestnancov objednávateľa, 

l) v prípade identifikácie prác v tretej alebo štvrtej kategórii z hľadiska zdravotných rizík 

zabezpečenie povinností vyplývajúcich z platných právnych predpisov, najmä: 

1) pre potreby predloženia príslušnému orgánu verejného zdravotníctva 

vypracovanie návrhov na zaradenie prác do tretej alebo štvrtej kategórie a 

návrhov na zmenu alebo vyradenie prác z tretej alebo štvrtej kategórie, 

2) zúčastňovanie sa na zabezpečovaní rekondičného pobytu, 

3) vypracovanie oznámenia predkladaného príslušnému orgánu verejného 

zdravotníctva v prípade zmeny podmienok výkonu práce, ktorá by mohla mať 

vplyv na zvýšenie zdravotného rizika prác zaradených do druhej kategórie a tým 

na ich zaradenie do tretej alebo štvrtej kategórie, 

4) pre potreby predloženia príslušnému orgánu verejného zdravotníctva 

vypracovanie informácie o výsledkoch hodnotenia zdravotných rizík a 

opatreniach vykonaných na ich zníženie alebo odstránenie na pracoviskách, na 

ktorých zamestnanci vykonávajú rizikové práce, vypracovanie informácie o 
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počte zamestnancov, ktorí vykonávajú rizikové práce a vypracovanie hodnotenia 

zdravotného stavu zamestnancov vo vzťahu k práci, 

5) výkon lekárskych preventívnych prehliadok vo vzťahu k práci u zamestnancov 

vykonávajúcich prácu zaradenú do tretej alebo štvrtej kategórie, prípadne 

bývalých zamestnancov, ktorí vykonávali prácu s rizikovými faktormi s neskorými 

následkami na zdravie a požiadajú o to Objednávateľa a výkon lekárskych 

preventívnych prehliadok vo vzťahu k práci u osôb, ktoré sa uchádzajú o 

zamestnanie na výkon prác zaradených do tretej alebo štvrtej kategórie, 

m) poskytovať objednávateľovi poradenstvo a navrhovať opatrenia z hľadiska ochrany a 

kladného ovplyvňovania zdravia jeho zamestnancov, 

n) dohliadať na zdravie zamestnancov vo väzbe na pracovnú spôsobilosť a vplyv rizík, 

o) spolupracovať s objednávateľom na organizovaní systému prvej pomoci na pracovisku, 

uskutočňovať pravidelné školenia vybraných zamestnancov v oblasti prvej pomoci, 

p) vypracovávať programy ochrany a podpory zdravia zamestnancov objednávateľa 

vrátane štúdií o vplyve práce, podmienok a prostredia, 

q) vykonávať komplexnú škálu certifikovaných vstupných, skríningových, periodických, 

výstupných, mimoriadnych, následných resp. doplnkových preventívnych lekárskych 

prehliadok pre zamestnancov objednávateľa, a to podľa potreby v nevyhnutnom 

rozsahu určenom zákonom č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného 

zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v 

zmysle vnútorného aktu riadenia MŠVVaM SR „Smernica č. 38/2019, ktorou sa mení 

a dopĺňa metodické usmernenie č. 74/2015 Postup pri výkone lekárskych 

preventívnych prehliadok zamestnancov MŠVVaM SR vydaného objednávateľom, 

r) vykonať raz ročne opakovaný audit zdravia pri práci a pracovného prostredia a vykonať 

opakovaný audit po mimoriadnych udalostiach a haváriách (ďalej len „služby“). 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje v dostatočnom časovom predstihu písomne informovať 

Objednávateľa o všetkých povinnostiach, ktoré mu vyplývajú z príslušných právnych 

predpisov a o sankciách, ktoré mu hrozia v prípade ich nesplnenia, inak zodpovedá za 

škodu, ktorá objednávateľovi vznikla. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby v súlade s právnymi predpismi vo vlastnom 

mene a na vlastnú zodpovednosť, v súlade s touto zmluvou a včas, pričom tento záväzok 

sa týka aj služieb zabezpečovaných prípadným subdodávateľským spôsobom na 

zmluvnom základe. Objednávateľ sa zaväzuje, že riadne a v súlade s touto zmluvou 

poskytnuté služby prevezme a zaplatí Poskytovateľovi za ne dohodnutú cenu v zmysle 

článku V tejto zmluvy. 

4. Poskytovateľ záväzne vyhlasuje, že sa osobne a vecne oboznámil s požiadavkou 

objednávateľa na poskytnutie služieb a cenovú ponuku vyhotovil na základe týchto 

požiadaviek k dátumu uzatvorenia tejto zmluvy. 

3. Osobitné požiadavky na plnenie 

- Poskytovateľ je právnická osoba, ktorá na základe povolenia na poskytovanie zdravotnej 

starostlivosti vydaného Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky má oprávnenie 

na vykonávanie činností pracovnej zdravotnej služby vydaného Úradom verejného 

zdravotníctva Slovenskej republiky. Poskytovateľ bude poskytovať Objednávateľovi 

činnosti pracovnej zdravotnej služby podľa zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore 

a rozvoji verejného zdravia v znení neskorších predpisov, v spojení s ustanoveniami 

vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 208/2014 Z. z. 
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o podrobnostiach o rozsahu a náplni výkonu PZS, o zložení tímu odborníkov, ktorí ju 

vykonávajú a o požiadavkách na ich odbornú spôsobilosť (ďalej len ako „Vyhláška“). 

- Poskytovateľ poskytuje Objednávateľovi PZS ako odbornú poradenskú službu v oblasti 

ochrany zdravia pri práci tým, že vykonáva zdravotný dohľad pre zamestnancov 

Objednávateľa a poskytuje odborné a poradenské činnosti Objednávateľovi na plnenie 

jeho povinností podľa § 30 ods. 1 písm. a) až d), f), l) až n) Zákona. Objednávateľ 

prostredníctvom Poskytovateľa zabezpečuje primárnu starostlivosť o zdravie 

zamestnancov na pracovisku, pričom jeho hlavným cieľom je prevencia chorôb z povolania 

a prevencia pracovných úrazov a udržanie pracovnej a funkčnej spôsobilosti 

zamestnancov v priebehu ich zamestnania. 

- Poskytovateľ preberie komplexnú zodpovednosť za PZS, vrátane styku s príslušnými 

úradmi štátnej správy. 

4. Termín začatia plnenia predmetu zákazky 

- Poskytovateľ a Objednávateľ sa dohodli, že termín začatia plnenia predmetu zákazky 

(PZS) bude od 01.01.2025 do 31.12.2025.  

5. Ďalšie podmienky plnenia predmetu dodaných služieb (platné počas celej doby 

plnenia   predmetu zákazky) 

Poskytovateľ je povinný: 

- poskytnúť pre Objednávateľa PZS riadne a včas s príslušnou odbornou starostlivosťou, 

v súlade s príslušnými právnymi predpismi, v súlade s touto zmluvou a v súlade 

s opravenými požiadavkami Objednávateľa a v čase podľa dohody s objednávateľom, 

- zabezpečiť činnosť PZS prostredníctvom tímu odborných zdravotných pracovníkov s 

príslušnou špecializáciou, ktorí budú pri výkone odborných činností vo vzťahu k 

Objednávateľovi pracovne nezávislí, 

- zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa Objednávateľa a 

zdravotného stavu jeho zamestnancov o ktorých sa dozvedel v súvislosti so svojou 

činnosťou a zaväzuje sa, že bez písomného súhlasu Objednávateľa ich neposkytne inej 

osobe alebo tretiemu subjektu. Povinnosti mlčanlivosti sa nevzťahuje na prípady, kedy má 

Poskytovateľ všeobecne záväzným právnym predpisom uloženú edičnú povinnosť v 

akejkoľvek forme, 

- povinný spracúvať osobné údaje v zmysle zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

- v rámci začiatku spolupráce s Odberateľom vykonať hodnotenie pracovného prostredia a 

zdravotných rizík spojených s vykonávaním pracovných činností zamestnancov. Na 

základe tohto hodnotenia je povinný poskytnúť Odberateľovi odborné stanovisko týkajúce 

sa zaradenia pracovných činností do príslušných kategórií prác a navrhnúť opatrenia na 

zníženie alebo elimináciu zdravotných rizík najneskôr do 2 (dvoch) mesiacov od začatia 

svojej činnosti, 

- vykonať všetky lekárske preventívne prehliadky vo vzťahu k práci potrebné k vypracovaniu 

posudku o zdravotnej spôsobilosti na prácu konkrétneho zamestnanca v priebehu jedného 

dňa  čase 7:00 – 15:00, 

Zodpovednosť za škodu a zmluvné pokuty: 

- ak je Poskytovateľ v omeškaní so splnením povinností spojených s poskytovaním služieb 

o viac ako tri pracovné dni oproti vzájomne dohodnutému termínu plnenia, je Poskytovateľ 
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povinný uhradiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny príslušnej časti 

poskytnutej služby, s dodaním ktorej je v omeškaní, a to za každý deň omeškania, 

- v prípade, že v dôsledku nedodržania povinností na strane Poskytovateľa bude 

Objednávateľovi právoplatným a vykonateľným rozhodnutím príslušného orgánu uložená 

akákoľvek majetková sankcia, je Poskytovateľ povinný uhradiť Objednávateľovi ako 

zmluvnú pokutu čiastku zodpovedajúcu majetkovej sankcii (vrátane príslušenstva) 

uloženej takýmto rozhodnutím. Úhradu podľa prvej vety tohto odseku je Poskytovateľ 

povinný uskutočniť najneskôr do 15 (pätnástich) dní odo dňa vykonateľnosti takéhoto 

rozhodnutia príslušného orgánu. Objednávateľ má popri zmluvnej pokute podľa tohto 

odseku nárok aj na náhradu škody prevyšujúcej zmluvnú pokutu a právo odstúpiť od tejto 

zmluvy. Porušenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za podstatné porušenie tejto 

zmluvy, 

- ak je Objednávateľ v omeškaní so splnením svojho peňažného záväzku voči 

Poskytovateľovi, je Poskytovateľ oprávnený požadovať od Objednávateľa úrok z 

omeškania vo výške podľa § 369a v spojení s § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

 

 

Doplňujúce požiadavky:  

a) telefonické konzultácie, 

b) spolupráca s pracovníkmi Odboru vnútornej správy, Bezpečnosti a ochrany zdravia 

pri práci a Osobného úradu MŠVVaM SR, 

c) sporadická osobná účasť na pracovných stretnutiach, 

osobné konzultácie. 
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Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 
 

                      
p. 
č. 

Obchodné 
meno a sídlo 

subdodávateľa 
IČO  

údaje o osobe 
oprávnenej konať za 

subdodávateľa v 
rozsahu meno a 

priezvisko, adresa 
pobytu, dátum 

narodenia 

% 
podiel 

na 
zákazke 

Predmet 
subdodávok 

1. - - - - - 

2. - - - - - 

3. - - - - - 
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Príloha č.4 : Čestné vyhlásenie subdodávateľa k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 

Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 
 
Meno a priezvisko / obchodné meno:  
adresa:  
IČO:  
registrácia:  
štatutárny orgán/konajúca osoba:  
 
1. Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Ministerstva výskumu, vývoja 
a mládeže SR, že v súvislosti s realizáciou zmluvy: 
a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom sídle 
Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na elektronickej adrese 
https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie  
b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 písm. a), f) 
a u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 
Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“), uvedenou 
v zozname Európskej únie na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom na právnom základe 
legislatívnych právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady Organizácie 
spojených národov na https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries vedenom na 
právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie som ani osobou 
kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou uvedenou na sankčných 
zoznamoch. 
c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na akomkoľvek 
právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej činnosti, spĺňali, alebo budú spĺňať 
podmienku uvedenú v písm. b).  
d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou sankciou uloženou 
na účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných 
ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného ničenia a dosahovania cieľov Spoločnej 
zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej únie a Charty Organizácie Spojených národov. 
e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup uplatňuje, účasť 
sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v rámci verejného obstarávania 
som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku tovarov, služieb, iných plnení s osobou uvedenom 
na sankčnom zozname podľa § 2 písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného 
tovaru, ktorého dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) 
zákona č. 289/2016 Z. z. 
3 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 
4 V prípade kolektívneho štatutárneho orgánu uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul, 
funkcia. 
f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov odplatne, alebo 
bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby sídliace na sankcionovanom území, 
ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz dodávať a/alebo poskytovať tovar, služby, majetok, 
finančné prostriedky, alebo akékoľvek hmotné plnenia alebo nehmotné plnenia na územie Európskej 
únie.  
g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými sankciami, nenavýšil 
som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo sankcionovaných území majetkový podiel, 
ktorého navýšenie je zakázané medzinárodnými sankciami. 
h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej zmluvnej strany - 
Ministerstvu školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame 
financovanie alebo finančnú pomoc v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru medzinárodnými 
sankciami na územie Európskej únie. 
i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných sankcii, ktoré sú 
zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené. 
j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok rozporu alebo 
porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani nedošlo k nedovolenému 
obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované územia, alebo k použitiu 
sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, hnuteľných vecí, nehnuteľných vecí, 
hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí pochádzajúcich zo sankcionovaných území, vrátane predmetov 
kultúrnej potreby, iných majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych dokumentov 
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alebo listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, alebo sankcionovaných finančných 
prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných prostriedkov, k použitiu zaistených a/alebo 
zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, 
čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na konanie, ktorými sa sankcie priamo alebo nepriamo obchádzajú, 
k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, vrátane 
vzdušného priestoru. 
l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred prerokujem s 
druhou zmluvnou stranou – Ministerstvom školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky 
a riadne preukážem predložením príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane administratívneho 
aktu príslušného orgánu na území Európskej únie, v ktorého pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v 
prípade ak uplatnenie výnimky predchádzalo dňu uzatvorenia tejto Zmluvy, 
m) som si vedomí, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb konajúcich v 
mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa v akomkoľvek rozsahu 
vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky a/alebo Európskej únie, 
n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo tento záväzok 
plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania Zmluvy, poruším medzinárodné sankcie, 
alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu Slovenskej republike/ Ministerstvu školstva, výskumu, 
vývoja a mládeže Slovenskej republiky v plnom rozsahu, čím nie je dotknutá priestupková/deliktuálna 
alebo iná zodpovednosť za následok 
porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie všeobecne 
záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych právnych aktov Európskej 
únie. 
 
2. V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny som 
si vedomý, že: 
a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie Rady č. 
269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce alebo 
ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v platnom znení, nariadenie Rady 
(EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych opatreniach, ktoré sú reakciou na protiprávnu anexiu 
Krymu a Sevastopoľa v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych 
opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení, 
nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022,  o reštriktívnych opatreniach v reakcii na 
protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, 
Ruskou federáciou v platnom znení. 
b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých verejných 
zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o verejnom obstarávaní, ako aj 
článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, článkov 11 až 14 smernice 2014/23/EÚ, článku 
7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) až f) a písm. h) až j) smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. 
b) až e) a písm. g) až i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až 
h) a písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, 
aproximovaným aj do znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nasledujúcim osobám, subjektom alebo orgánom 
alebo pokračovanie v ich plnení s nasledujúcimi osobami, subjektmi a orgánmi: 
i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická 
osoba, subjekt alebo orgán usadený v Rusku, 
ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní subjekt 
uvedený v bode i, 
iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na základe pokynov 
subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 
iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle smerníc o verejnom 
obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky. 
 
3. V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie a/alebo vyhlasujem, že: 
a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Ministerstva školstva, výskumu, 
vývoja a mládeže Slovenskej republiky v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v 
súlade s bodom 1. písm. m) tohto čestného vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom rozsahu 
vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Ministerstva školstva, 
výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky. 
b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného vyhlásenia, alebo 
nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania medzinárodných sankcií v rozpore s týmto 



20 
 

čestným vyhlásením, Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky odstúpi 
od Zmluvy pre jej podstatné porušenie. 
c) v prípade odstúpenia od Zmluvy Ministerstvom školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej 
republiky v prípade nepravdivého čestného vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. 
písm. n) alebo v písm. b) tohto bodu čestného vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Ministerstvu školstva, 
výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 10 % z celkovej 
ceny za plnenie v zmysle Zmluvy. 
d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, ktoré súčasne 
môže byť kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých úsekoch správy podľa § 21 ods. 1 
písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov, pokiaľ následok vedome 
nepravdivého čestného vyhlásenia nezakladá kvalifikáciu činu prísnejšie trestného. Týmto nie je 
dotknutá zodpovednosť za priestupok alebo delikt, vrátane uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 zákona 
č. 289/2016 Z. z.  
 
V Bratislave, dňa 
 
Zmluvný partner : 
 

 


